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МАГИСТРЛИК ДИССЕРТАЦИЯСИ АННОТАЦИЯСИ 

Мавзунинг долзарблиги. Умумевропа тилларни эгаллаш яъни ўрганиш, 

ўргатиш баҳолаш тизимида учта асосий компетенция мақсад сифатида қайд 

этилади:  

1. Лингвистик компетенция 

2. Социолингвистик лингвистика 

3. Прогматик компетенция  

Умумевропа тилларни эгаллаш яъни ўрганиш, ўргатиш бахолаш 

тизимини атрофлича ўрганиш ва тадқиқ қилиш бугунги куннинг долзарб 

муаммоларидан биридир. 

Магистрлик диссертациясининг мақсади. 

 Умумевропа баҳолаш тизимининг  ўзига хос ҳусусиятларини атрофлича 

ўрганиш, чет тили дарсларида  умумевропа баҳолаш тизимидан фойдаланиш 

ва уни ўзига хос хусусиятларини очиб бериш. 

 Магистрлик диссертациясининг вазифалари. Тадқиқотда кўзда тутилган 

мақсадга қуйидагиларни бажариш билан эришилади: 

- умумевропа баҳолаш тизимини атрофлича тахлил этиш; 
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- умумевропа баҳолаш тизимини қўллашнинг ўзига хос ҳусусиятларини 

кўрсатиб бериш; 

- умумевропа баҳолаш тизими бўйича яратилган дарсликларни таҳлил 

қилиш; 

- умумевропа баҳолаш тизими бўйича мисоллар келтириш; 

- умумевропа баҳолаш тизимининг аҳамиятини очиб бериш; 

Тадқиқотнинг методлари. Мавзуни ѐритишда трансформация, 

таснифлаш, узвий таҳлил, анализ ва синтез усулларидан фойдаланилди. 

Магистрлик диссертациясининг илмий ва амалий аҳамияти. 

Тадқиқот умумевропа баҳолаш тизимини батафсил ва ўзига хос 

ҳусусиятларини ўрганишда, умумевропа баҳолаш тизимига оид изланишлар 

учун муҳим назарий ва амалий манба бўла олади. 

Магистрлик диссертацияси натижаларининг эълон қилинганлиги. 

Тадқиқотнинг асосий мазмуни  ФарДУ нинг тил ўқитишда замонавий 

ѐндашувлар мавзусидаги илмий-амалий конференция (2016 йил, 143-147 

бетлар) да ва ФарДУ “Илм заковатимиз сенга она Ватан” номли илмий-

назарий конференция тўпламида (2016 йил, 96-98 бетлар)   

 “TestDaf танлови бўйича ѐзма имтихонни ўтказиш” мавзусидаги 

тезисда акс этган. 

Магистрлик диссертациясининг тузилиши ва хажми. Тадқиқот, 

кириш, уч асосий боб, хулоса ва фойдаланилган адабиѐтлар рўйхатидан 

иборат. Ишнинг ҳажми 86 сахифани ташкил этади. 

Хулоса: CEFR бўйича назорат ўтказиш топшириқлари ѐпиқ, ярим очиқ 

ва очиқ топшириқлардан иборат бўлиши,  Европа баҳолаш тизимида 

тилларни эгаллаш бўйича ўқиб тушунишни, С-Тестлари, эшитиб тушуниш, 

ѐзма ифодани баѐн қилиш ва оғзаки имтихонлар муҳим аҳамият касб этади.  

Илмий раҳбар: ф.ф.н.доцент      М.Дадаходжаева 

Магистрант:        К.Махмудова 
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DISERTATION OF MASTER’S DEGREE 

The actuality of the theme of the research: Three major competenceies are 

marked as aims in acquiring Commoneuropean languages namely studying them. 

1. Linguistic competence 

2. Sociolinguistic competence 

3. Pragmatic competence 

Acquiring Commoneuropean languages namely studying them, studying the 

system of teaching and evaluating and exploring are today‟s essential matters. 

The aim and tasks of the research: Studying distinguishing features of 

Commoneuropean evaluation system in detail, uncovering peculiar features of 

Commoneuropean evaluation system and using it in foreign language teaching 

lessons.  

The objectives of the research: The aimed goal is achieved through doing 

followings: 

 

 Analysing Commoneuropean evaluation system thoroughly 

 Illustrating distinguishing features of using Commoneuropean evaluation 

system 

 Analysing manuals concerning Commoneuropean evaluation system 

 Examplify Commoneuropean evaluation system 

 Depicting the importance of Commoneuropean evaluation system 
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Methods of research. There are used some methods of transformation, 

explanation, analysis and syntesis in this research.  

 

The importance of scientific and practical research of master’s 

dissertation. This research work is a basement of studying of theoretical and 

practical Common European value system.  

 

Publishing results of master’s dissertation. The main meaning of research 

work was published in FSU conference “Илм заковатимиз сенга она Ватан” (96-

98 pages/2016) 

On the theme  “Conducting writing exam of TestDaf” was published. 

 

The structure and size of master dissertation. research, introduction, 3 

main chapters and literature. The research work is consisted of 86 pages.  

 

Conclusion: According to the CEFR conducting test tasks are being close, 

half-close and open task and reading skill of European value system, C-Tests, 

Listening and writing skills are showed as the importance of the research work.  

 

Scientific supervisor:     М.Dadakhodjayeva 

 

Master:                К.Makhmudova 
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АННОТАЦИЯ МАГИСТЕРСКОЙ ДИССЕРТАЦИИ 

Актуальность темы. Освоение общеевропейских языков, т.е. изучение, 

обучение в оценочной системе целью  являются три основных компетенции:  

4. Лингвистическая компетенция 

5. Социолингвистическая лингвистика 

6. Прогматическая компетенция  

Освоение общеевропейских языков, т.е. обучение, изучение оценочной 

системы и ее иследование является одной из актуальных проблем 

сегоднящнего дня.  

Цель магистерской диссертации. 

 Изучение оценочной системы общеевропейских языков, ее использование на 

уроках иностранных языков и раскрытие ее свойств.  

 Задачи магистерской диссертации. Чтобы достичь поставленной цели 

осуществляются следующие задачи:  

- Ведется анализ общеевропейской оценочной системы; 



 7 

- Выявляются свойства применения общеевропейской оценочной 

системы; 

- Ведется анализ учебников по общеевропейской оценочной системе; 

- Приводятся примеры по общеевропейской оценочной системе; 

- Раскрытвается значение общеевропейской оценочной системы; 

Методы исследования. При раскрытии темы были применены методы 

трансформации, аналитический и синтетический.  

Научное и практическое значение магистерской диссертациясии. 

Исследование может стать научным и практическим источником при 

изучении  общеевропейской оценочной системы и ее свойств.  

Объявление результатов магистерской диссертации. Суть 

исследования была опубликована в сборниках научно-практической 

конференции ФерГУ на тему современные подходы обучения иностранным 

языкам (2016 год, 143-147 стр.) и  научно-практической конференции ФерГУ 

на тему “Илм заковатимиз сенга она Ватан” (2016 год, 96-98 стр.)   

 Был опубликован также тезис на тему “TestDaf танлови бўйича ѐзма 

имтихонни ўтказиш”. 

Структура и объем магистерской диссертации. Исследование 

состоит из введенеия, трех глав, заключения и списка использованной 

литературы. Объем работы составляют 86 страниц.  

Заключение: Контрольная работа по CEFR может быть в виде 

открытых, полуоткрытых и закрытых заданий, в оценочной системе Европы 

важное место занимет чтение, С-тесты, слушание, письменная речь и 

говорение.  

 

Научный руководитель:    ф.ф.н.доцент М.Дадаходжаева 

         

Магистрантка:     К.Махмудова 
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Умумий хулосалар 

Фойдаланилган адабиѐтлар 
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Кириш 

Мамлакатимиз мустақил давлат сифатида ривожлана бошлагандан бери 

чет тилини ўргатиш ва ўрганишга катта эътибор қаратила бошланди. Ёш 

авлоднинг баркамол ва ҳар томонлама етук инсон сифатида шаклланишида 

бирон-бир чет тилини мукаммал билиш бугунги кун талабига айланди. 

Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2012 йил 10 декабрдаги 

“Чет тилларни ўрганиш тизимини янада такомиллаштириш чора-тадбирлари 

тўғрисида”ги қарори бу борадаги фаолиятимизда дастуриламал бўлиб хизмат 

қилади. Айниқса, 2013/2014 ўқув йилидан бошлаб чет тилларни ўрганиш 

умумтаълим мактабларининг биринчи синфларидан ўйин тарзидаги дарслар 

ва оғзаки нутқ дарслари шаклида, иккинчи синфдан бошлаб эса алифбо, 

ўқиш ва грамматикани ўзлаштиришдан босқичма-босқич бошланиши 

белгилангани хорижий тиллар ўқитувчиларига катта масъулият юклайди. 

Магистрлик диссертация ишининг “Тилларни эгаллаш бўйича 

Умумевропа компетенциялари бу ўрганиш, ўргатиш ва бахолаш” тизимини 

сиѐсий ва таълимий контекстларда бахолайдиган бўлсак бунга шундай 

қарашимиз мумкин. Европа Иттифоқи вужудга келиши билан тилларни 

ўрганишга ва ўргатишга жуда катта аҳамият қаратила бошланди. Чунки 

Европа Иттифоқига аъзо бўлган мамлакатлар учун тилларни билиш ва 

эгаллаш ўзига хос аҳамият касб этади. Европа Иттифоқи давлатлари учун 

ягона тилларни эгаллаш ва бахолаш тизимини яратиш давр талабига айланди. 

Бу талаб орқали эса барча чет тилларини ўрганиш ѐки ўргатиш борасидаги 

стандартлар, фан дастурлари, дарсликлар ва хатто имтихон материалларини 

ҳам қайтадан яратиш яъни, уларни тилларни билиш даражаларига асосан 

яратиш заруриятга айланди. 

Мавзунинг долзарблиги. Умумевропа тилларни эгаллаш яъни ўрганиш, 

ўргатиш баҳолаш тизимида учта асосий компетенция мақсад сифатида қайд 

этилади:  

7. Лингвистик компетенция 

8. Социолингвистик лингвистика 
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9. Прогматик компетенция  

Лингвистик компетенцияда тил ўрганувчига шундай талаб қўйиладики, 

унда хорижий тилдаги лексик, фонетик ва грамматик материалларни эгаллаш 

талаб этилади. 

Социолингвистик компетенцияда тил ўрганувчига шундай талаб 

қўйиладики, унда хорижий тилдаги ўрганилган материалларни ўз мамлакати 

билан қиѐслай олсин масалан, ўқувчи/талаба тили ўрганилаѐтган 

мамлакатнинг урф-одатларини ўрганаѐтган бўлса, ўз мамлакатининг урф-

одати билан қиѐсласин ва муносабат билдира олсин. 

Прогматик компетенция ўрганган билимларини қўллай олиши лозим ва 

бундан ташқари нотўғри ситуацияга тушиб қолганда ундан усталик билан 

чиқиб кета олиши, узр сўрай олиши, киноя ѐки қочирим гапларни тушуна 

олиши кабилар талаб қилинади. Умумевропа тилларни эгаллаш, ўрганиш, 

ўргатиш ва баҳолаш тизими асосида яратилган дарсликларда юқорида айтиб 

ўтилган компетенциялар акс этилиши талаб этилади.  

Биз бу жараѐн акс этган “Optimal b1” дарслиги мисолида таҳлил этамиз 

ва ўрганамиз.  

Умумевропа тилларни эгаллаш яъни ўрганиш, ўргатиш бахолаш 

тизимини атрофлича ўрганиш ва тадқиқ қилиш бугунги куннинг долзарб 

муаммоларидан биридир. 

Магистрлик диссертациясининг мақсади. 

 Умумевропа баҳолаш тизимининг  ўзига хос ҳусусиятларини атрофлича 

ўрганиш, чет тили дарсларида  умумевропа баҳолаш тизимидан фойдаланиш 

ва уни ўзига хос хусусиятларини очиб бериш. 

 Магистрлик диссертациясининг вазифалари. Тадқиқотда кўзда тутилган 

мақсадга қуйидагиларни бажариш билан эришилади: 

- умумевропа баҳолаш тизимини атрофлича тахлил этиш; 
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- умумевропа баҳолаш тизимини қўллашнинг ўзига хос ҳусусиятларини 

кўрсатиб бериш; 

- умумевропа баҳолаш тизими бўйича яратилган дарсликларни таҳлил 

қилиш; 

- умумевропа баҳолаш тизими бўйича мисоллар келтириш; 

- умумевропа баҳолаш тизимининг аҳамиятини очиб бериш; 

Тадқиқотнинг методлари. Мавзуни ѐритишда трансформация, 

таснифлаш, узвий таҳлил, анализ ва синтез усулларидан фойдаланилди. 

Магистрлик диссертациясининг илмий ва амалий аҳамияти. 

Тадқиқот умумевропа баҳолаш тизимини батафсил ва ўзига хос 

ҳусусиятларини ўрганишда, умумевропа баҳолаш тизимига оид изланишлар 

учун муҳим назарий ва амалий манба бўла олади. Магистрлик диссертацияси 

натижалари ва материаллари умумевропа баҳолаш тизимининг долзарб 

муаммолари, тили ўрганилаѐтган мамлакат адабиѐтига доир дарслик ва 

қўлланмалар яратишда, немис тили йўналиши талабаларига махсус курс ва 

семинарлар ташкил этишда манба бўлиб хизмат қилади. 

Магистрлик диссертацияси натижаларининг эълон қилинганлиги. 

Тадқиқотнинг асосий мазмуни  ФарДУ нинг тил ўқитишда замонавий 

ѐндашувлар мавзусидаги илмий-амалий конференция (2016 йил, 143-147 

бетлар) да ва ФарДУ “Илм заковатимиз сенга она Ватан” номли илмий-

назарий конференция тўпламида (2016 йил, 96-98 бетлар)   

 “TestDaf танлови бўйича ѐзма имтихонни ўтказиш” мавзусидаги 

тезисда акс этган. 

Магистрлик диссертациясининг тузилиши ва хажми. Тадқиқот, 

кириш, уч асосий боб, хулоса ва фойдаланилган адабиѐтлар рўйхатидан 

иборат. Ишнинг ҳажми 86 сахифани ташкил этади. 
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I. CEFR асосида назорат турларини ўтказиш 

1.1. Ёпиқ, ярим очиқ ва очиқ топшириқлар 

CEFR бўйича назорат ўтказиш топшириқлари ѐпиқ, ярим очиқ ва очиқ 

топшириқлардан иборат бўлади. Ёпиқ топшириқлар шундай 

шакллантириладики, унда тест топширувчилар ѐпиқ топшириқлардаги 

жадвалларга жавобини топиб белгилаб қўйишлари лозим.[1-56]  

 Бундай ѐпиқ топшириқларга масалан, Multiple-chоice (жавоблари 3 ѐки 

4 тадан иборат бўлган тестлар), ха ѐки йўқ / тўғрими ѐки нотўғри, Pattern 

drills яъни, гап намуналари топшириқлари, берилган шакл асосида гапни 

тўлдиринг, берилган намуналар асосида диалог тузиш, тартибли 

жойлаштиринг, тўғри кетма-кетликни аниқлаш каби шаклдаги топшириқлар 

киради. [1-65] Бу каби ѐпиқ топшириқларда тўғри жавоблардан бирини 

топиш керак бўлади, айниқса улар грамматик, орфографик сўз бойлиги, 

матнни тушуниш каби билимларни синашда жуда қўл келади. Бунга қарши 

ўлароқ бундай топшириқлар гапириш ва ѐзиш кўникмаларини текширишга 

мос келмайди. 

Шу ўринда биз Давлат Тест Маркази томонидан берилаѐтган тестларга 

яъни, Multiple-chоice (жавоблари 3 ѐки 4 тадан иборат бўлган тестлар) 

тестларига тўхталиб ўтмоқчимиз. Ўзбекистон Жахон тиллари 

университетида Германия CEFR бўйича назорат ўтказиш мутахасиси Anegret 

Beier томонидан ўтказилган Республика немис тили ўқитувчилари 

семинарида Давлат Тест Маркази томонидан берилаѐтган тестлар атрофлича 

мухокама қилинди ва баъзиларига эътирозлар кўрсатиб ўтилди. Қуйида биз 

ана шу тестлардан наъмуналар келтириб ўтамиз. 

1. Jeden Abend geht der Vater aus dem Hause fort. Einmal fragte ihn seine 

kleine Tochter: “Vati, wohin gehst du fort?“ „Ich gehe in die Abendschule, um zu 

lernen.“ – „Wozu brauchst du das? Du bist doch so groß und alt!“ 

A) Erst die Arbeit, dann das Spiel 

B) Ohne Fleiß kein Preis 

C) Klein aber fein 

D) Lieber spät, als nie 

E) Ende gut, alles gut 
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2. In einem Dorf lebten zwei Brüder. Der eine war fleißig, der andere war faul. 

Auf dem Feld des ersten wuchs schöne Rübe. Auf dem Feld des zweiten wuchs 

nichts. Der zweite fragte: ”Bruder, warum wächst auf meinem Feld nichts?“ 

______. 

A) Erst die Arbeit, dann das Spiel 

B) Ohne Fleiß kein Preis 

C) Klein aber fein 

D) Lieber spät, als nie 

E) Ende gut, alles gut 

3. Ergänzen Sie den Satz. 

Pflaumen, Kirschen, Äpfel, Birnen sind _____. 

A) Blumen  

B) Getränke 

C) Obst 

D) Essen  

E) Gemüse 

4. Setzen Sie die Konjunktion ein. 

Ich möchte wissen, _____ du zu meinem Geburtstag kommst. 

A) als 

B) wenn  

C) damit 

D) ob dass 

5. Ergänzen Sie den Satz durch die passende Konjunktion. 

Mein Bruder will Mathematiker werden, ____ arbeitet er jetzt in den 

Mathematikstunden besonders fleißig. 

A) oder 

B) dann  

C) aber 

D) darum  

E) denn 

6. Ergänzen Sie den Satz durch die passende Konjunktion. Wir bleiben zwei 

Tage in Taschkent, _____ fahren wir nach Buchara. 

A) und 

B) deshalb 

C) denn 

D) dann 

E) aber 

7. Setzen Sie die Konjunktion ein. 

Also auf Wiederhören! Es freut mich sehr, _____ wir endlich darüber gesprochen 

haben. 
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A) ob 

B) weil 

C) dass 

D) das 

E) wenn 

8. Setzen Sie die Konjunktion ein. 

Also, auf Wiedersehen. Es war wirklich nett, _____ wir uns getroffen haben. 

A) ob 

B) weil 

C) wann 

D) dass 

E) damit 

9. Setzen Sie die passende Konjunktion ein. Du musst jetzt entscheiden, was du 

machen willst: _____ du bleibst zu Hause, _____ du fährst mit in Urlaub. 

A) entweder/aber 

B) entweder/oder 

C) ob/ob 

D) oder/oder 

E) weder/noch 

10. Ergänzen Sie den Satz. 

Ein Bäcker ist ein Mann, ____ Brot bäckt. 

A) das 

B) der 

C) was 

D) wo 

E) wie 

11. Setzen Sie die Konjunktion ein. 

Er hat den ganzen Tag seine Uhr gesucht, ___ er hat sie nicht gefunden. 

A) deshalb 

B) dann 

C) oder 

D) aber 

E) denn 

12. Setzen Sie die Konjunktion ein. 

Sie waren gestern nicht im Kino, ____ im Theater. 

A) Oder 

B) Aber 

C) Sondern 

D) Darum 

E) und 
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13. Welcher Satz entspricht dem angeführten Satz? Die Katze frisst die Maus. 

A) Die Maus wird von der Katze gefressen. 

B) Die Maus wurde von der Katze gefressen. 

C) Die Maus ist von der Katze gefressen worden. 

D) Die Maus war von der Katze gefressen worden. 

E) Die Maus wird von der Katze gefressen werden. 

14. Finden Sie den Satz im Futurum 1 Passiv! 

A) Er wird ihm einen Brief schreiben. 

B) Das Buch von A. Seghers wird von mir gelesen werden. 

C) Er sagt, dass er diesen Roman lesen wird. 

D) Ich weiß die Adresse von Saidow. 

E) Der Sohn von Maria ist krank. 

15. Finden Sie den Satz im Perfekt Passiv! 

A) Gestern hat eine Versammlung stattgefunden. 

B) Er ist vor kurzem 30 Jahre alt geworden. 

C) Er sagte, dass er das hat selbst nicht machen können. 

D) Dieser Roman ist von ihm gelesen worden. 

E) Man lernt in unserem Land gern Fremdsprachen. 

16. Finden Sie den Satz im Plusquamperfekt Passiv! 

A) Er hatte uns das Gedicht vorgelesen. 

B) Sie hatte das alles in ihrer Wirtschaft gelernt. 

C) Das Diktat war von ihm geschrieben worden. 

D) Erkin hatte diesen Artikel geschrieben. 

E) Er wird sie auf der Straße getroffen haben. 

17. Bestimmen Sie die Zeitform. 

Die Verkäuferin gab dem Kunden keine Auskunft. 

A) Imperfekt 

B) Perfekt 

C) Präsens 

D) Plusquamperfekt 

E) Futurum 1 

18. Bestimmen Sie die Zeitform. 

Er tritt in das Zimmer ein. 

A) Präsens 

B) Imperfekt 

C) Perfekt 

D) Plusquamperfekt 

E) Futurum 1 

19. Bestimmen Sie die Zeitform. Es riecht nach Blumen. 
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A) Präsens 

B) Imperfekt 

C) Perfekt 

D) Futurum 1 

E) Plusquamperfekt 

20. Bestimmen Sie die Zeitform. Er warf das Geld vom Fenster hinaus. 

A) Perfekt 

B) Imperfekt 

C) Plusquamperfekt 

D) Futurum 1 

E) Präsens 

21. Bestimmen Sie die Zeitform. Der Kuchen ist von der Tochter gebacken 

worden. 

A) Perfekt Passiv 

B) Imperfekt Passiv 

C) Plusquamperfekt Passiv 

D) Futurum 1 Passiv 

E) Präsens Passiv 

22. Ergänzen Sie das Verb im Präteritum. Wir ____ zwei Übungen aus dem 

Übungsbuch zur Selbstkontrolle __ . 

A) schrieben/ab 

B) schreiben /ab 

C) haben/geschrieben 

D) hatten/geschrieben 

E) werden/schreben 

23. Ergänzen Sie die Verben im Plusquamperfekt. Im Prozeß der Entfaltung des 

Lebens ____ in der Erdgeschichte ständig neue Arten ____ und alte ____ . 

A) waren/entstanden/ausgestorben 

B) sind/entstanden/ausgestorben 

C) haben/entstanden/ausgestorben 

D) hatten/entstanden/ausgestorben 

E) war/entstanden/ausgestorben 

24. Ergänzen Sie Modalverb im Perfekt. Ich ____ euch eine freudige Nachricht 

____ . 

A) habe/ mitteilen wollen 

B) hatte/ mitteilen wollen 

C) habe/ mitteilen gewollt 

D) hatte/ mitteilen gewollt 

E) bin/ mitteilen wollen 
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25. Setzen Sie das Adjektiv in der richtigen Form ein. Die Bevölkerung in 

Frankreich ist ____ als die Bevölkerung in Spanien.  

A) zahlreich 

B) zahlreicher 

C) zahlreichst 

D) zahlreichster 

E) am zahlreichsten 

26. Setzen Sie das Adjektiv in der richtigen Form ein. Alle Aufsätze waren gut, 

aber der Aufsatz dieses Schillers war _____. 

A) gut 

B) gutter 

C) bester 

D) beste 

E) besser 

27. Setzen Sie das Adverb in der richtigen Form ein. Es gibt im Sommer in 

diesem Park viel Besucher. Am Abend kommen ____ Besucher als am Tage. 

A) grösser 

B) am meisten 

C) viel 

D) kleiner 

E) mehr 

28. Setzen Sie das Adjektiv ein. Verkäuferin: Wie gefällt Ihnen _____ Pullover? 

Anna: Sehr gut. Ich nehme ihn. Wo zahle ich? Verkäuferin: Dort, an der Kasse 

A) dieser rote Pullover 

B) diesen roten Pullover 

C) dieses rote Pullover 

D) diese rote Pullover 

E) diesem roten Pullover 

29. Setzen Sie das Adjektiv ein. A: Trinkst du gern Kaffee? B: Ja, aber Tee 

trinke ich noch ____. 

A) mehr gern 

B) am liebsten 

C) gerner 

D) besser  

E) lieber 

30. Setzen Sie das Adjektiv in der richtigen Form ein. Eine ____ Zeit studierte 

unser Kollege im Ausland. 

A) längere 

B) lang 
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C) länger 

D) längste 

E) am längsten 

31. Welches Adjektiv hat keine Steigerungsstufe? 

A) viel 

B) alt  

C) nah 

D) rund 

E) hoch 

32. Welches Suffix passt zu allen Wörtern? Wirk-, schreck-, schließ-, münd-, 

nord-. 

A) -bar 

B) -ig 

C) -lich 

D) -haft 

E) -isch 

33. Setzen Sie das passende Pronomen ein. Der Roman ist sehr interessant; alle 

lesen ____ gern. 

A) es 

B) sie 

C) er 

D) ihn 

E) ihm 

34. Setzen Sie das passende Pronomen ein. Ist _____ Berg höher als _____? 

A) dieser/jener 

B) dieses/jenes 

C) diese/jene 

D) diesen/jenen 

E) diesem/jenem 

35. Setzen Sie das passende Pronomen ein. Wenn _____ etwas gern tut, so ist 

_____ nicht schwer. 

A) Man/es 

B) Es/man 

C) -/man 

D) -/es 

E) Man/- 

36. Setzen Sie das passende Pronomen ein. Sind _______ Eltern Arbeiter, 

Bauern oder Angestellte? 

A) ihr 
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B) unser 

C) euer 

D) sein 

E) Ihre [7-70] 

Берилган тестлардан шу нарсалар маълум бўлдики, баъзи тестларда 

келтирилган матндаги гаплар жавобларда ҳам айнан шундай берилади. Бу эса 

тестларга яхши тайѐргарлик кўрмаган абитурентларнинг ҳам жавобларини 

топиш имкониятини осонлаштиради. Умумевропа тилларни эгаллаш ва 

бахолаш тизимида эса топшириқларда берилган сўзлар бошқача вариянтлари 

билан айтилиши ѐки синонимлар билан қўлланилиши мақсадга мувофиқ деб 

юритилади. 

 Ёпиқ топшириқларнинг ижобий томонлари сифатида топшириқни 

ўтказиш ва баҳолаш вақтни кўп олмаслигини, натижалар аниқлиги учун 

объектив баҳолашни, ўрганувчилар топшириқларни нисбатан осон 

бажаришларини белгилаш мумкин. Салбий томонлари сифатида эса 

ўрганувчиларнинг ижодкорлик (креативлик) компотенцияси номоѐн 

бўлмаслигини таъкидлаш мумкин.  

Ярим очиқ топшириқларда назоратдан ўтувчилар қисман эркин ва 

мустақил бўлади. Чунки берилган топшириқларда маълум жойларни 

тўлдириш керак бўлади. Бундай ярим очиқ топшириқлар коммуникативлик 

кўникмасини назорат қила олмайди. Бундай топшириқларга матнга саволлар 

w саволлари (wer, wie, was, wo, warum, welcher,wen)га жавоб бериш, гаплар 

ѐки диалогларни тўлдириш, берилган намуналар асосида матн тузиш, 

берилган таянч сўзлар асосида матнни баѐн қилиш , нутқ намуналари асосида 

расм тасвирлаш кабилар киради.  

 Ярим очиқ топшириқларнинг қулайлиги шундаки, назоратдан 

ўтувчилар индувидуал ва эркин жавоб бериш имкониятига эга бўладилар.  

Очиқ топшириқларда жавоблар тўлиқ эркин ва мустақил шаклланади. 

Бундай топшириқларда фақат битта аниқ жавоб бўлмайди, балки уларда 

кўплаб жавоб имкониятлари бўлади. Бундан ташқари, очиқ топшириқлар 
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коммуникативлик қобилияти ѐки кўникмасини синаб кўришга жуда мос 

келади. Бундай топшириқларга дискуссиялар, оғзаки имтиҳонларда 

саволларга жавоб беришлар, мустақил ѐзма матнлар (хатлар, хисоботлар, 

ҳикоялар, тасвирлаш кабилар), мустақил оғзаки матнлар (рефератлар 

маърузалар, интервьюлар кабилар) лойихага мўлжалланган топшириқ 

кабилар киради. [1-71]   

 Очиқ топшириқларнинг авзал томони шундаки, уларни бундай назорат 

турларини тузишнинг осонлиги кўп вақт талаб қилмаслиги, осонлиги, 

креативликни ҳам баҳолаш мумкинлиги, назоратдан ўтувчилар, индувидуал 

ва эркин бажариш имкониятига эга бўлишларини таъкидлаш мумкин. Аммо 

жавоблар кенг кўламда эканлиги натижаларни объектив баҳолаш имконияти 

чегараланади, аниқ баҳолаш мезонларини тузиш қийинчилигига дуч 

келинади, топшириқларни бажариш учун кўп вақт талаб қилинади.  

 Қанчалик очиқ топшириқлардан фойдаланилса шунчалик баҳолашнинг 

асосий мезонлари ҳисобланган яроқлилик , ишончлилик объективликни 

эътиборга олишда, шунча қийинчиликка дуч келинади. [1-78]   

 Назорат турларини тузишда қуйидагиларни эътиборга олиш лозим. 

Масалан, тинглаб тушуниш ѐки ўқиб тушунишга оид топшириқлар аниқ 

ѐритиб берилиши лозим. Назоратдан ўтувчилар икир-чикиригача 

тинглашлари, ўқишлари лозимми ѐки фақатгина маълум бир маълумотларга 

эътибор қаратишлари лозимми?. Қуйида биз топшириқларни 

шакллантиришда эътибор қаратилиши лозим бўлган жихатларга тўхталиб 

ўтамиз.  

Топшириқ 

- аниқ бўлиши 

- аниқ кўрсатмалар берилиши масалан, “Notieren Sie die 

Hauptinformationen des Textes”. (Матндаги асосий маълумотларни белгиланг). 

- ҳамма муҳим маълумотларни берилиши масалан, “Schreiben Sie einen 

Text mit ca 120 Wörtern” (тахминан 120 сўз атрофида матн ѐзинг). 

- баҳолаш мезонларига аниқ кўрсатмалар берилиши 
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- имкон қадар қисқа бўлиши 

- агар имкон бўлса бирон-бир ҳолатга боғлиқ бўлиши масалан, „Bald sind 

Ferien. Dein Freund/deine Freundin will dich besuchen.” Arbeitsanweisung- 

“Schreibe deinem Freund/deiner Freundin eine E-Mail und berьcksichtige dabei 

die folgenden Punkte…“ (Яқинда таътил. Сенинг дўстинг/дугонанг сеникига 

келишни хохлайди. Дўстинг/дугонангга E-Mail ѐз ва қуйидагиларга эътибор 

қарат) [1-81] 

- қўлланилмаган нотаниш топшириқларда жавоби учун мисол 

келтирилиши лозим 

Умумевропа тилларни эгаллаш ва баҳолаш тизимида назорат турлари 

ва уларнинг ўзига хос ҳусусиятларини эътиборга олиш муҳим аҳамият касб 

этади. 
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1.2.  С-Тестларни тузиш ва уларни тил ўрганувчиларнинг 

 лексик-грамматик компетенцияларини бахолашдаги ўрни 

Бугунги кунда CEFR асосида тил бўйича кўникмаларини бахолашда С-

Тестларининг ахамияти каттадир. 

Маълумки сўнгги йилларда харакатга йўналтирилган дарсларни ташкиллаш 

бўйича кўп мунозарали фикрларни учратиб турибмиз. Дастлаб, харакатга 

йўналтирилган дарслар деганда биз хорижий тил дарсларида лойиха, 

бекатларда ишлаш, коммуникатив ўйинлар, дарсларнинг ижтимоий 

шаклларини, яъни гуруҳ ишлари, жуфтликларда ишлаш, пленумда 

ишлашларини тушунар эдик. Бугунги кунда Европа услубшунослари 

харакатга йўналтирилган дарслар деганда ўрганилаѐтган мавзу кундалик 

хаѐтда қўлланилса, бу ҳам харакатга йўналтирилган дарс деган фикрни 

айтмоқдалар. Шунинг учун ҳам тил ўрганувчилар учун олинаѐтган хар бир 

материал хаѐтий бўлишга, кундалик турмушда ишлатилишига алоҳида 

эътибор берилишига ва бундан ташқари матнлар kocherenz бўлишига, яъни 

матнда келтирилган ҳар бир гап мазмунан бир-бирига боғланишига алоҳида 

эътибор қаратмоқдалар. 

 С-Тестларининг қоидаси бўйича биринчи гап тўлиқ берилади. Сўнгра 

иккинчи гапдан бошлаб иккинчи сўзнинг ярми берилади, учинчи сўз тўлиқ 

берилади ва тўртинчи сўзнинг яна ярми берилади ва шу тариқа давом этади. 

Матннинг охирги гапи эса яна тўлиқ ѐзилади. Қуйида биз С-Тестга мисоллар 

келтирамиз.  

1- Мисол.        

Der Klimawandel ist ein Problem, dem wir Menschen mit großer Aufmerksamkeit 

begegnen sollten. 

Seit d___ vergangegenen Jahrh_______ erwärmt si___ das Kli____, wie w___ aus 

Beobach__________ wissen. D____ globale Mit_____ der bodenn_____ 

Lufttemperatur sti_____, Gebirgsgletscher u____ Schneebedeckung ha____ im 

Durchs______ weltweit abgen______ und extr____ Ereignisse w___ 

Starkniederschläge u___ Hitzwellen wur____ häufiger. Aus diesem Grund sind 
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schnelle Maßnahmen nötig, die zur Reduzierung des Schadstoffausstoßes und 

somit auch zur Verhinderung des Klimawandels führe. [9-18] 

2- Мисол. 

Auch wenn überhaupt kein Wort miteinander gesprochen wird, tauschen Menschen 

dennoch gegenseitig Informationen und Emotionen aus. 

So ka___ die Körperh_____ die w___ während ei____ Unterhaltung einn____ 

noch vi___ bedeutender se___, als d___ Worte, d___ wir ein____ austauschen. 

D__ kann si____ einer no____ so se___ anstrengen u___ versuchen et____ schön 

z___ reden, we___ demjenigen do___ förmlich anzus_____ ist, da___ er n____ 

krampfhafte Überzuegungsa______ leistet. Wer sich auskennt und auch auf die 

Details der Körpersprache achtet, wird überrascht sein, wie viele Informationen 

über Bewegungen, Verhalten, Mimik und Gesten einer anderen Person offenbart 

werden. [9-25] 

3- Мисол. 

Es gibt eine Vielzahl an Formaten, die man dazu verwenden kann, um sprachliches 

Wissen zu überprüfen. Im folgenden Beispiel wird ein Lückenformat gezeigt, deim 

ein ganz bestimmtes Tekstkonstrukt zugrunde liegt. 

Das Studentenwerk vermietet Zimmer ____ gut ein Drittel der Magdeburger 

Studenten. Deshalb sollte man sich zuerst ____ das Studentenwerk wenden. Jeder 

Student kann sich ____ ein Zimmer bewerben. Eine Reinigungsfirma kümmert 

sich ___ die Flure und die sanitarien Anlagen. Das Studentenwerk ist ein 

Dienstleistungsunternmehmen, das ____ die Bedürfnisse der Studenten 

zugeschnitten ist. Einige Studenten kommen auch ___ Magdeburg. Viele 

Studenten schließen sich ___ einer Wohngemeinschaft zusammen. Ich danke Ihnen 

___ die Auskunft. [9-30] 

4- Мисол. 

Immer mehr Menschen in Deutschland arbeiten in Teilzeit: Im vergangenen Jahr 

waren es weit mehr als die Hälfte aller erwerbstätigen Frauen (57,8 Prozent) und 

20 Prozent aller erwerbstätigen Männer. Das ze_____
1)

 ein Ber____
2)

 des 

Inst_____
3)

 für Arbeit_______
4)

 und Berufsf______
5)

 (IAB). D___
6)

 Teilzeitquote 
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d____
7)

 Frauen h____
8)

 sich da____
9)

 seit 1991 f____
10)

 verdoppelt, d___
11)

 der 

Män____
12)

 sogar vervie______
13)

. Allerdings si___
14)

 traditionelle 

Rollen______
15)

 immer no____
16)

 fest vera____
17)

 und d___
18)

 Gründe f___
19)

 die 

Teilzei_____
20)

 unterscheiden si____
21)

 je na____
22)

 Geschlecht deut____
23)

. Die 

meisten Männer in Teilzeit gaben an, keine Vollzeitstelle zu finden, oder noch in 

der Ausbildung oder im Studium zu stecken. Frauen entschieden sich laut IAB am 

fäufigsten wegen der Betreuung von Kindern oder Pflegebedürftigen gegen eine 

Vollzeit-stelle. [9-36] 
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Боб юзасидан қисқа хулоса 

1. CEFR бўйича назорат ўтказиш топшириқлари ѐпиқ, ярим очиқ ва 

очиқ топшириқлардан иборат бўлади. Ёпиқ топшириқлар шундай 

шакллантириладики, унда тест топширувчилар ѐпиқ топшириқлардаги 

жадвалларга жавобини топиб белгилаб қўйилади.  

 2. ѐпиқ топшириқларга масалан, Multiple-chоice (жавоблари 3 ѐки 4 

тадан иборат бўлган тестлар), ха ѐки йўқ / тўғрими ѐки нотўғри, Pattern drills 

яъни, гап намуналари топшириқлари, берилган шакл асосида гапни 

тўлдиринг, берилган намуналар асосида диалог тузиш, тартибли 

жойлаштиринг, тўғри кетма-кетликни аниқлаш каби шаклдаги топшириқлар 

киради.  

3. ѐпиқ топшириқларда тўғри жавоблардан бирини топиш керак бўлади, 

айниқса улар грамматик, орфографик сўз бойлиги, матнни тушуниш каби 

билимларни синашда жуда қўл келади. Бунга қарши ўлароқ бундай 

топшириқлар гапириш ва ѐзиш кўникмаларини текширишга мос келмайди. 

4. Давлат тест маркази томонидан берилаѐтган тестлар қайта кўриб чиқилиб, 

умумевропа стандартлари талабига мослаштирилиши лозим. 

5. Бугунги кунда CEFR асосида тил бўйича кўникмаларини бахолашда С-

Тестларининг ахамияти каттадир. 

6. С-Тестларининг қоидаси бўйича биринчи гап тўлиқ берилади. Сўнгра 

иккинчи гапдан бошлаб иккинчи сўзнинг ярми берилади, учинчи сўз тўлиқ 

берилади ва тўртинчи сўзнинг яна ярми берилади ва шу тариқа давом этади. 

Матннинг охирги гапи эса яна тўлиқ ѐзилади. 
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II. TestDaf танлови бўйича имтихон ўтказиш. 

2.1. Европа баҳолаш тизими бўйича ўқиб тушунишни баҳолаш 

 Европа баҳолаш тизимида тилларни эгаллаш бўйича ўқиб тушунишни 

баҳолаш технологияларининг ўзига хос ҳусусиятларини билиш ва ўрганиш 

мухим аҳамият касб этади. Ўқиб тушуниш имтихонининг асосий мақсади 

имтихон қилинувчи кундалик ҳаѐтга оид матнларни тушуниши ва улардан 

энг муҳим маълумотларни олиш қобилиятига эга бўлиши кабиларни 

текширишдан иборатдир. Бундай назоратда маълумотларни икир-чикиригача 

ѐки глобал тушуниш ва матнда бўлмаган маълумотларни ҳам тушуниш 

назарда тутилади. [8-14] 

 Ўқиб тушунишни баҳолаш учта матнга тегишли бўлган 

топшириқларни бажаришдан иборат. Биринчи матн кундалик ҳаѐтга оид 

бўлган дастур ѐки брошюралардан олинган матн ҳисобланади, иккинчи матн 

эса умумий илмий мавзуларни, учинчи матн илмий мавзуларни қамраб 

олади. 

Матнларнинг қийинчилик даражасига кўра биринчи матн осон, 

иккинчи матн ўртача ва учинчи матн эса қийин ҳисобланади. Қайси матн 

биринчи бўлиб бажарилишини имтихон қилинувчи ўзи хал қилиши лозим. 

Қоида бўйича биринчи матн топшириқлари бажарилади. [8-21]   

Имтихон бошланишидан олдин топшириқлар дафтари ва жавоблар 

варақаси берилади. Биринчи матнни бажариш учун 10 минут, иккинчи ва 

учинчи матнларга 20 минутдан ва жавобларни жавоблар варақасига кўчириш 

учун 10 минут жами 60 минут берилади.  

Топшириқларни бажаришда қуйидагиларга эътибор қаратиш лозим: 

- Топшириқлар жавобларини жавоблар варақасига кўчиришда 

эҳтиѐткорлик даркор, чунки жавоблар варақаси компьютер орқали ўқилади 

ва баҳоланади. 

- Имкон қадар учта матндаги топшириқлар бажарилиши лозим. Тўғри 

жавоблар хисобланиб имтихон топширувчининг қайси даражадалиги (В1, В2, 

С1) аниқланади. 
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Биринчи ўқиб тушуниш топшириғидаги қисқа матнлардан энг муҳим 

маълумотлар олиниши лозим. Масалан, биринчи матнга қуйидагича 

топшириқ берилади. 

Nebenjobs und Praktika 

Sie suchen fьr ihre Bekannten Jobs bzw. Praktika. Schreiben Sie in das 

Kдstchen rechts den Buchstaben des passengen Angebots. Es gibt nicht fьr jede 

Person ein passendes Angebot. Gibt es fьr eine Person kein geeignetes 

Stellenangebot, dann schreiben Sie den Buchstaben  

Das Angebot im Beispiel kann nicht mehr gewдhlt werden. 

 Sie suchen ein passendes Angebot fьr… 

(01)... eine Bekannte, die ein Praktikum in einer Bank machen muss. 

(02) ... Ihren Bekannten, der dringend ein Praktikum bei einer Computerfirma 

sucht 

1. Ihre jüngere Schwester, die sich für Journalismus interessiert. 

2. eine Kommilitonin, die gerne Studierende aus anderen Ländern betreuen 

möchte. 

3.  Ihren Freund, der Fremdsprachen studiert und bei einer Zeitung im 

europäischen Ausland ein Praktikum absolvieren mochte, 

4. eine Schülerin, die Erfahrungen mit Online-Zeitschriften sammeln möchte. 

5. einen befreundeten Schüler, der für die Sommerferien einen Job im Ausland 

sucht. 

6.eine Kunststudentin, die für die Semesterferien einen Job im Bereich 

Kulturmanagement sucht. 

7. Ihre deutsche Kommilitonin, die an einer Uni im Ausland arbeiten möchte. 

8. Ihren Freund, der Politikwissenschaften studiert und dringend einen Job neben 

dem Studium braucht. 

9. Ihren deutschen Studienkollegen, der in den Semesterferien Jugendbuche in 

Frankreich betreuen mochte. 

10. eine Freundin, die gerne bei einer Kabarett- oder Theatergruppe mitmachen 

mochte. 
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Nebenjobs und Praktika 

A 

Karriere machen in der 

Finanzwirtschaft? 

Dann sollten Sie sich um einen 

Praktikumsplatz bei Finanz-

Dienstleistungsunternehmen oder im 

Bankwesen bemühen. Bewerben können 

sich Interessierte, die bereits eine 

Ausbildung im Bereich Finanzwesen 

gemacht haben, aber auch Studierende 

der Wirtschaftswissenschaften. Nähere 

Informationen unter: 

www.finanzenundwirtschaft.de 

E 

Hiwi-Stelle 

Am Institut Frieden und Demokratie 

sind ab Herbst 

zwei Stellen für studentische Hilfskräfte 

zu besetzen. Das Institut erforscht 

innergesellschaftliche und internationale 

Konflikte und vermittelt theoretische 

sowie interdisziplinare Kompetenzen. 

Voraussetzungen: Studium der Politik- 

oder Sozialwissenschaften, Interesse an 

interkulturellen Fragen sowie sicherer 

Umgang mit dem Internet. 

Bewerbungen bitte an: 

Herrn Klierer (Verwaltungsgebäude 

Raum 2/05). 

B 

Organisationstalent gesucht. Die 

Abteilung „internationales" des 

Akademischen Auslandsamtes sucht 

eine Tutorin oder einen Tutor. Der 

Aufgabenbereich umfasst die 

Unterstützung ausländischer 

Studierender, insbesondere bei der 

Integration in den Universitätsalltag. 

Wir erwarten überdurchschnittliches 

Geschick in der Organisation sowie im 

sozialen und interkulturellen Umgang. 

Bewerbungen bitte an: 

F 

Schnupper-Praktikum 

Wie macht man eine Zeitung? Wer sich 

das fragt, findet sicher eine Antwort bei 

einem Schnupper- Praktikum 

„Printmedien" für Schьlerinnen und 

Schuler ab 16. Ein solches 

zweiwöchiges Praktikum kann man bei 

namhaften Zeitungsverlagen in 

Hamburg absolvieren. Die Stadt 

Hamburg fordert das Programm, sorgt 

fьr kostenlose Unterkunft und finanziert 

ein Taschengeld. 

http://www.finanzenundwirtschaft.de/
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Frau Bäumler (Verwaltungsgebäude 

Raum 03). 

Infos unter: 0180/234517 

C 

Arbeiten und gleichzeitig Urlaub 

machen? 

Das kцnnt ihr wahrend der Schulferien 

bei der Olivenernte in Italien, bei der 

Weinlese in Frankreich oder beim 

Erdbeerpflьcken in Spanien. Neben 

freier Kost und Logis gibt es ein kleines 

Taschengeld. Die Reisekosten werden 

vom Austauschprogramm „Europa ohne 

Grenzen" übernommen. 

Infos gibt's online unter: 

www.jobsundurlaub.de 

G 

Jobben in der Fremde. Die Universität 

unterhalt internationale Partnerschaften 

mit mehreren Hochschulen im 

europäischen und außereuropäischen 

Ausland. Ein spezielles 

Austauschprogramm bietet die 

Möglichkeit, an einer der 

Partneruniversitäten in der 

Hochschulverwaltung ein bezahltes 

Praktikum zu absolvieren. 

Voraussetzungen sind u. a. ausreichende 

Sprachkenntnisse sowie ein 

abgeschlossenes Grundstudium 

(vorzugsweise der Sozial-, Kultur- oder 

Politikwissenschaften). Auskunft erteilt 

das Amt für Internationales, Raum 256 

(Frau Brauer). 

 

Чап томонда топшириққа максимум 10 минут вақт берилиши, 

топшириқни бажариш учун кўрсатма, 10 та ечилиши лозим бўлган саволлар 

берилади. Ўнг томонда саккизта қисқа матнлар (А-Н) берилган. Имтихон 

қилинувчи қисқа матнларни ўқиб қайси матн қайси саволга мос келишини 

белгилаши лозим. [8-35] Мумкин қадар тезлик билан қисқа матнлардаги энг 

муҳим маълумотларни олиши ва тартибли жойлаштирилиши лозим. Учта 

саволликка мос матн бўлмайди ва саволлик катагига I харфи ѐзилади. 

Биринчи иккинчи саволликлар мисол тариқасида ечилган. Бундай 

топшириқларни бажариш учун албатта имтихон топширувчида кўникма 

http://www.jobsundurlaub.de/
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бўлиши лозим.  

Назоратнинг иккинчи қисмида илмий мавзуга оид тегишли бўлган матн  

ва ечилиши лозим бўлган саволлар берилади. Ҳар бир саволга учтадан 

жавоблар имкониятлари мавжуд бўлади ва тўғри жавобни танлаш лозим 

бўлади. Саволларга жавоб бериш учун 20 минут вақт берилади. 

Қуйида 2 – топшириққа оид  бўлган мисоллар берамиз. 
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Назоратнинг учинчи қисмида илмий мавзуга оид бўлган матн ва 

ечилиши лозим бўлган саволлар берилади. Бунинг учун берилган матнга  10 

та гаплар берилади. Ҳар бир гапнинг тўғрисига бу фикр матнда бор, бу фикр 

матндаѐқ ва бу фикр матнга умуман тегишли эмас деган устунларни крестик 

шаклда белгилаш лозим бўлади. Саволларга жавоб бериш учун 20 минут вақт 

берилади. 
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Қуйида 3 – топшириққа оид  бўлган мисоллар берамиз. 
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2.2. TestDaf танлови бўйича ѐзма имтихонни ўтказиш. 

Маълумки, CEFR бўйича бахолаш турларини ўтказиш энг кенг тарқалган 

турлардан бири бу TestDaf дир. TestDaf танлови бўйича ўқиб тушуниш, 

эшитиб тушуниш, ѐзма ифодани баѐн қилиш ва оғзаки имтихонлардан иборат 

бўлади. Ўқиб тушуниш учун 60 минут, эшитиб тушуниш учун 40 минут, ѐзма 

ифода учун 60 минут ва яна қайта ўқиб тузатиш учун 5 минут вақт берилади. 

[8-61] Оғзаки имтихон 30 минут давом этади. Биз юқорида ўқиб тушуниш 

бўйича TestDaf саволлари қандай кўринишда бўлишини кўриб ўтдик. Энди 

эса ѐзма ифода қандай ўтказилишига тўхталиб ўтамиз. 

Ёзма матн топшириқлари берилганида биз дастлаб қуйидагиларга эътибор 

қаратишимиз лозим: 

- топшириқ пухта ўқиб чиқилиши; 

- таянч иборалар тагига чизилиши; 

- графикдаги асосий маълумотларни белгиланиши; 

- ѐзиш дафтарига қисмларни алохида белгиланиши, масалан:  

а. Кириш 

б. Кириш билан асосий қисм ўртасидаги боғланиш 

в. Асосий қисм (график, ижобий ва салбий изохлар) 

г. Хулоса 

текшириш учун вақт. 

Маълумки, ѐзма ифодада асосан диограммалар берилади. Имтихон 

топширувчи диаграммаларни тўлиқ фарқлаши лозим. Қуйида биз диаграмма 

турларини бериб ўтамиз. 
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Устун диаграмма    Устма-уст қўйилган устун диаграмма 

 

Кўндаланг устун диаграмма тез-тез қўлланадиган диаграммалардан бири 

бўлиб, у устун диаграммага деярли ўхшаш. 
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Пирог диаграмма      Торт диаграмма 

 

Қийшиқ диаграмма     Кўп йўлли диаграммалар 
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Диаграммаларнинг умумий қурилишига юқоридаги нутқ ибораларидан 

фойдаланиш мумкин. Масалан: 

 ҳамма маълумотлар фоизда берилган 

 сонлар... минг/юз/миллионларда кўрсатилган 

 ифодалаш учун устун/кўндаланг диаграммалар танланган 

 сариқ устун ...., қизил ...., ва яна ... беради ... 

 

Графикни тасвирлаш учун юқоридаги нутқ ибораларидан фойдаланамиз: 

 айниқса кўзга ташланади, бу ... 

 диаграммадан кўринадики, бу ... 
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 шуни кузатиш мумкинки, бу ... 

 шуни кўрсатадики, бу ... 

 графикнинг сарлавхасида айтилганидек бунда ... шу ҳақида гап боради. 

 Кўзга ташланадики ... 

 

Графикни тасвирлашда синоним, антоним ва турғун иборалардан 

фойдаланиш мухим ахамият касб этади. Уларни қўллаш имтихон 

топширувчининг тил бўйича махоратини, қобилиятини кўрсатади. Юқорида 

биз энг кўп қўлланиладиган ибораларни кўришимиз мумкин. [10-16] 
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Шундай иборалар борки, уни бироз соддалаштириб айтиш ҳам керак бўлади. 

Масалан: уч мартта катта – уч баробар, тўрт мартта катта – тўрт баробар ва 

х.к. 

51% - ярми ва 48% - чорак х.к 

 

Диаграммада ўзаро қиѐслаш мухим ахамият касб этади. Юқорида қиѐслаш 

учун лозим бўлган иборалар берилган. [10-24] 

Ёзма имтихон бўйича албатта диаграммадаги холат ўз она ватани билан 

қиѐсланиши лозим. Бунда қуйидагиларга эътибор қаратиш лозим: 

- Ватанининг номи айтилмаслиги 

- Хеч қандай статистик маълумотлар келтирилмаслиги 
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Она ватани билан қиѐслашда юқоридаги иборалардан фойдаланиш мумкин: 

- Менинг ватанимда ҳам бу холат ўхшаш 

- Бу холат менинг ватанимда ҳам шундай 

- Менинг билишимча/менинг эътибор беришимча ... 

- Билишимча ... 

- Бахтга қарши мен аниқ маълумотларни билмиман, лекин 

дўстларимнинг таъкидлашича ... 

- Бу холат менинг ватанимдагига қараганда бутунлай бошқача 

Ёзиб бўлингандан сўнг албатта имтихон топширувчи қуйидагиларга яна бир 

бор эътибор қаратиши лозим. [10-30] 

- Бирор нарса ѐддан кўтарилмаганлигига 

- Мантиқни текширишга 

- Гап қурилишини яхшилашга 

- Кичик хатоларни тузатишга 

- Сўз такрорланишларини синонимлар билан ўзгартиришга 

- Хуснихатга (абзацлар, тиниш белгилари) 

Хулоса қилиб шуни айтиш мумкинки TestDaF бўйича ѐзма имтихонда 

аксарият холларда диаграммалар берилиши, уларни тасвирлашда кириш, 

асосий қисм ва хулоса қисмларига бўлиниши, тасвирлашда турли нутқ 
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ибораларини ўрни билан қўллаш мухим ахамият касб этади. Чунки TestDaF 

даги ѐзма имтихонни бахолашда юқорида айтиб ўтилган мезонлар бўйича 

бахоланади. 
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[10-56] 
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Боб юзасидан қисқа хулоса 

1.Европа баҳолаш тизимида тилларни эгаллаш бўйича ўқиб тушунишни 

баҳолаш технологияларининг ўзига хос ҳусусиятларини билиш ва ўрганиш 

мухим аҳамият касб этади. 

2. Ўқиб тушуниш имтихонининг асосий мақсади имтихон қилинувчи 

кундалик ҳаѐтга оид матнларни тушуниши ва улардан энг муҳим 

маълумотларни олиш қобилиятига эга бўлиши кабиларни текширишдан 

иборатдир. Бундай назоратда маълумотларни икир-чикиригача ѐки глобал 

тушуниш ва матнда бўлмаган маълумотларни ҳам тушуниш назарда 

тутилади.  

3. Ўқиб тушунишни баҳолаш учта матнга тегишли бўлган 

топшириқларни бажаришдан иборат. Биринчи матн кундалик ҳаѐтга оид 

бўлган дастур ѐки брошюралардан олинган матн ҳисобланади, иккинчи матн 

эса умумий илмий мавзуларни, учинчи матн илмий мавзуларни қамраб 

олади. 

4. Матнларнинг қийинчилик даражасига кўра биринчи матн осон, иккинчи 

матн ўртача ва учинчи матн эса қийин ҳисобланади. Қайси матн биринчи 

бўлиб бажарилишини имтихон қилинувчи ўзи хал қилиши лозим. Қоида 

бўйича биринчи матн топшириқлари бажарилади.  

5. CEFR бўйича бахолаш турларини ўтказиш энг кенг тарқалган турлардан 

бири бу TestDaf дир. TestDaf танлови бўйича ўқиб тушуниш, эшитиб 

тушуниш, ѐзма ифодани баѐн қилиш ва оғзаки имтихонлардан иборат бўлади. 

6. Ёзма матн топшириқлари берилганида дастлаб қуйидагиларга эътибор 

қаратиш лозим: 

- топшириқ пухта ўқиб чиқилиши; 

- таянч иборалар тагига чизилиши; 

- графикдаги асосий маълумотларни белгиланиши; 

- ѐзиш дафтарига қисмларни алохида белгиланиши, масалан:  

а. Кириш 

б. Кириш билан асосий қисм ўртасидаги боғланиш 
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в. Асосий қисм (график, ижобий ва салбий изохлар) 

г. Хулоса 

текшириш учун вақт. 

7. ѐзма ифодада асосан диограммалар берилади. Имтихон топширувчи 

диаграммаларни тўлиқ фарқлаши лозим. 

8. Графикни тасвирлашда синоним, антоним ва турғун иборалардан 

фойдаланиш мухим ахамият касб этади. Уларни қўллаш имтихон 

топширувчининг тил бўйича махоратини, қобилиятини кўрсатади. 

9. Графикни тасвирлашда синоним, антоним ва турғун иборалардан 

фойдаланиш мухим ахамият касб этади. Уларни қўллаш имтихон 

топширувчининг тил бўйича махоратини, қобилиятини кўрсатади. 
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III БОБ. Optimal B1 дарслиги устида ишлаш  

3.1.Optimal B1 дарслигида лингвистик компетенцияларни берилиши 
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Бу ерда биз “Optimal b1” дарслигининг учинчи лексиконида Berufswelt 

мавзусини ривожланиш жараѐнига назар ташлаймиз, дастлаб лексиконда 

“Besuch bei der Firma Masch“ номи остида матн ва маўқлар берилган. Бу ерда 

биз дастлаб фирма ҳодими Мария Майер Гомезнинг ҳамкорларига таклиф 

хатини кўрамиз ва таклиф хатига тузилган креатив ѐндашилган машқни ҳам 

кўрамиз. Машқда “Sie arbeiten mit Maria zusammen. Was müssen Sie 

vorbereiten?” Яъни, “Сиз Мария билан ишлайсиз. Сиз нимага тайѐргарлик 

кўрган бўлардингиз?” [14-24] Бу орқали ўқувчи/талабалар гўѐ ўзларини 

фирма ҳодими сифатида тасаввур қилишлари ва фирмага  келувчиларни 

кутиб олиши учун нималарга тайѐргарлик кўришларини режалаштирадилар. 

Хатда фақатгина 23 апрел соат 10 да чоршанба куни меҳмонларни Эрфуртда 

кутиб олишлари, фирмани меҳмонларга таништириши ва кейин корхонага 

боришлари, биргаликдаги объект билан учрашув якунланиши ва фақатгина 

олдиндан қайси пайтда етиб келиши мумкинлиги айтиб қўйилиши илтимос 

қилинган. Кейинги машқни эса ўқувчи/талабалар СD диски орқали 

эшитишлари ва диалогни  давом эттириши лозим.  

Навбатдаги машқда эса Мария Майер яқиндагина фирмасини реклама 

қилган жаноб Хайнс билан телефон орқали гаплашади ундан меҳмонлар учун 

қандай меҳмона бант қилиниши лозимлиги ва бу бант қилишни оғзаки ѐки 

телефон орқали қилиши лозимгини сўрайди. Жаноб Хайнс ўзи бундай 

нарсаларни ѐзма қилишини айтади. Бу машққа эса ўқувчи/талабалар учта 

меҳмонхонадан бири тўғри келишини муҳокама қилишади.  

Берилган матнда эса “Firma Masch”ни ташкил бўлганига 50 йил 

бўлганлигини, фирмани бугунги хўжайини Майк Машнинг буваси Алфред 

Маш рассом сифатид 5 та ишчиси билан бунѐд этганини, бугунги кунда эса 

25 та ишчи мавжудлигини, 1992 йилда фирманинг асосий биносини 

Эрфуртга ўтказиш имконияти бўлганлигини, у ерда бажонидил ўз 

махсулотларини кўрсатишларини, улар ўз махсулотларини жанубий 

Европага ва шарқий Европага жўнатишлари айтиб ўтилади ва бу матнга 

расмлар ҳам  тақдим қилинади. Фирма 50 нусхада боғ гномларини ишлаб 
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чиқишини, ҳаридорлар 5 донадан бошлаб буюртма бериши мумкинлиги, 

бундан ташқари фирма футболкалар, ѐғоч ўйинчоқлар ишлаб чиқиши 

расмлар орқали кўрсатилган. Бу матнлар орқали ўқувчи/талабалар 

фирманинг тарихи, маҳсулотлари ва ҳаридорлар ҳақида маълумотлар 

топишлари лозим.   

Навбатдаги топшириқда эса ўқувчи/талабалар қандай маъруза қилишлар 

лозимлиги тушунтирилади. Масалан маъруза дастлаб саломлашиш, кириш 

сўзи, асосий қисм ва якунловчи сўз бўлиши мисоллар ѐрдамида ўргатилади 

ва тушунтирилади.  

 24/25 бетларда келтирилган мавзулар ва топшириқлар орқали шу 

нарсанинг гувоҳи бўлишимиз мумкинки, бу ерда ўқувчи/талабаларнинг 

социолингвистик  ва прогматик компетенциялари ривожланади. Матн ва 

топшириқлар орқали ўқувчи/талабалар ўз мамлакатидаги фирмалар 

ўзларининг ҳамкорларига қандай муносабатда бўлишларини қиѐслайдилар. 

Меҳмонларни қандай кутиб олиш ва маъруза ѐзиш бўйича прогматик 

компетенциялари ривожланади.  
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Топшириқларда Сандранинг кундалиги ҳақида ҳикоя қилинади, унда 

Сандра секин асиа Франция ҳаѐтига кўникиб бораѐтганини, ҳар куни тушлик 

пайтида нонвойхонага боришини, саломлашиши, қўрқмасликка ва сўзларни 

французча тўғри талаффуз қилишга ҳаракат қилиши, лекин унга бошида 

сотувчи ғалати қарагани ва Сандра унга бу ерлик эмаслигини балки, 

Германиядан келганлигини, сотувчи эса бундан кейин унга бутунлай яхши 

муносабатда бўлганлигини, умуман олганда Сандрага бу ердиклар жуда 

хушмуомала эканлигини ва доимо “марҳамат”, “раҳмат” каби сўзлар билан 

мурожаат қилишлари ѐқганлигини таъкидлайди ва бу матнга 

ўқувчи/талабалар Сандрага Францияда нималар кўзига ташланганлигини 

айтишлари лозим. [14-26]  

Кейинги матнда Сандра музей магазинида амалиѐт қилишга тайѐргарлик 

кўргани, шунга қарамасдан у ишда тил бўйича муаммоларга учраѐтгани, ҳар 

куни тил ўрганишига қарамасдан гапираѐтганда сўзлар ҳаѐлига 

келмаслигини, баъзан ҳаммасини чалкаштириб юбориши, французлар билан 

инглизча, америкалик сайѐҳлар билан французча гапириб юбориши,бир 

сафар раҳбари унга Германиядан немислар келаѐтгани, немисчадан-

французчага таржима қилиши лозимлигини, таржима яхши ўтган бўлсада у 

жуда ҳаяжонланганлиги кабилар ҳикоя қилинади.  

Ўқувчи/талабалар Сандра ким билан қайси тилда гаплашади? 

Топшириғи остида тайѐрланадилар.  

Навбатдаги топшириқда ўқувчи/талабалар ўзларининг тил бўйича 

тажрибаларини тасвирлаб берадилар яъни, “Сиз немис тилида ѐки бошқа 

тилларни қўллаш бўйича қандай тажрибаларингиз бор?” вазифаси остида 

тасвирлаш бўйича тил конструкциялари берилади масалан, 

Wie ist das für dich, wenn…? 

Was machst du, wenn…? 

Was ist für dich wichtig? 
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3.1.Optimal B1 дарслигида социо-лингвистик компетенцияларни 

берилиши 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“Stellengesuchen und Stellenangebote” номи остида берилган эълонларда 

ҳам иш қидирувчи ҳам иш берувчи эълонлар ҳавола этилган. [14-27]  
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Бу ерда ўқувчи/талабалар иш берувчи ва иш қидирувчи эълонларни 

алоҳида ажратишлари, эълонларни солиштиришлари, иш қидирувчиларнинг 

қўлларидан нима келиши ва иш берувчилар нимани хоҳлашлари ҳақида 

айтишлари лозим.  
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Учинчи лексионнинг Mir  fehlen die Worte… мавзусида гапираѐтганда 

бирор нарсани номини эсдан чиқариб қўйиш ҳақида боради, немис тилида 

das dingsta сўзи ўзбек тилига ана буни ѐки анови деб таржима қилиши 

мумкин. Бу иборалар диологда шундаѐ келтирилган [14-29] 

- Менга ана буни бериб юбораласанми 

- Қайсини айтябсан  
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- думалоқни 

- буними 

- йўқ ана бу қопқоқлик  

- ….. 

Кўриниб турибдики бу ерда сўзловчининг хаѐлига қозон сўзи келмаган. 

Бунга яна қатор саволлар берилган. Sprachen mischen мавзусида бирон бир 

сўзловчи гапираѐтганда бошқа бир тилдаги сўзни аралаштириб юбориш 

ҳақида боради. Menschen im Betrieb мавзусида дастлаб 15та касблар 

келтирилган ва касбларга оид расмлар келтирилган. Ўқувчи/талабалар 

расмларда келтирилган холатларини қайси касбга тегишли эканлигини 

жойлаштиришлари лозим. Кейинги машқда касб фаолиятларига оид сўзлар 

бирикмалари берилган. Ўқувчи/талабалар бу фаолиятлар қайси касбга оид 

эканлигини топишлари лозим.  

Юқорида айтиб ўтилган икки мавзу ҳам лексик материалга қарашли 

сабабли ўқувчи/талабалар лингвистик компетенциялари ривожланади 

дейишимиз мумкин. Бу йерда кўпроқ лексик ва фонетик хусусиятлар 

инобатга олинган.  
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Кўриниб турибдики  30/31 бетлар лингвистик компотенциянинг  

грамматик материялига бағишланган. Ўқувчи/талабалар  лингвистик 

компотенцияси ва янада аниқроқ айтганда  грамматикаси мустахкамланади. 

Бу ерда эътибор zu юкламасининг қўлланилиш ѐки қўлланмаслик холатлари 

кўриб чиқилади ва тахлил этилади. Бундан ташқари zu юкламасини 
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ажраладиган ва ажралмайдиган олд қошимчалардаги ўрнига эътибор 

қаратилади. Қоида алохида сариқ ранг билан белгиланади. [14-30-31]  

 Сонгра зу юкламаси феъл билан от +феъл билан ва сифат+sein билан 

қўлланилиши кўрсатилган ва намуналар келтирилган. Бундан ташқари  бош 

гапда trotzdem боғловчисини қўлланилиши, бунга доир мисоллар боғловчи 

равишлар яни, „trotzdem„ „deswegen“, „darum“, „deshalb“  боғловчилари икки 

бош гапни қандай боғлашни тушунтирилади. Навбатдаги Дас Оптимал Спиел 

ўйинида ўйин қоидалари берилади ва тушунтирилади. Бу ўйин орқали 

ўқувчи/талабалар шу вақтгача ўтилган мавзулари мустахкамланади, уларнинг 

креатив фикрлашлари ўсади. Бундан ташқари ўйин ўқувчи/талабаларга хузур 

бағишлайди. Масалан ўйинда шундай сўзлар ѐзилган. 

Нима учун одамлар бегона мамлактларга борадилар? Учта сабабини айтинг?  

Сиз кофта сотиб олдингиз. Уйга бориб қарасангиз дефекти бор экан. Сиз 

нима қиласиз? Ортирма даража: schön, neu, gut сифатларини учта гапта 

даражаларининг корсатинг. Arbeit мавзусига учта феълни айтинг ва уларга 

учта гап айтинг. Сиз Масч фирмасига телефон қиласиз ва ўзингизни 

таништириб нима дейсиз. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 73 

9.3. Optimal B1 дарслигида прагматик компетенцияларни 

берилиши 
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Eine Fotogeschichte мавзусида 6 та сурат берилган ўқувчи/талабалар  

гурухларга бўлиниб, расмларни хикояга мос тартибли жойлаштирадилар. 

Сўнгра расмларга мос холда матн ѐки диалог ѐзадилар, хикояга сарлавха 

берадилар. Расмлар орқали ўқувчи/талабаларнинг социолингвистик 

компетенциялар ривожланади. Ўқувчи/талабалар тил ўрганилаѐтган 

мамлакатнинг ва ўз мамлакатларини маданиятини солиштирадилар. 35 бетда 

Эрнст Жандл ғайриодатий ўзига хос шеърлари берилган. Шеърлар ўқувчи / 

талабаларни чуқур фалсафий мушохада қилишга ундайди. Бу ерда 

ўқувчи/талабаларнинг социолингвистик компетенциялари ривожланади. [14-

32] 
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Боб юзасидан қисқа хулоса 

1. CEFR  асосида яратилган дарсликларда жумладан Optimal B1 дарслигида 

лингвистик компетенцияларга алоҳида аҳамият берилган. 

2.Optimal B1 дарслигида социо-лингвистик компетенцияларнинг берилиши 

яққол кўзга ташланган 

3.Optimal B1 дарслигида прагматик компетенциялар орқали тил 

ўрганувчилар CEFR асосида таълим оладилар.  

Қуйида биз Ўзбекистон узлуксиз таълим тизимининг чет тиллар бўйича 

Давлат Таълим Стандартида лингвистик, социо-лингвистик ва прагматик 

компетенцияларининг берилишини кўриб ўтамиз.



 80 



 81 



 82 



 83 



 84 



 85 

 

[2-56] 
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Хулоса 

1. CEFR бўйича назорат ўтказиш топшириқлари ѐпиқ, ярим очиқ ва 

очиқ топшириқлардан иборат бўлади. Ёпиқ топшириқлар шундай 

шакллантириладики, унда тест топширувчилар ѐпиқ топшириқлардаги 

жадвалларга жавобини топиб белгилаб қўйилади.  

 2. ѐпиқ топшириқларга масалан, Multiple-chоice (жавоблари 3 ѐки 4 

тадан иборат бўлган тестлар), ха ѐки йўқ / тўғрими ѐки нотўғри, Pattern drills 

яъни, гап намуналари топшириқлари, берилган шакл асосида гапни 

тўлдиринг, берилган намуналар асосида диалог тузиш, тартибли 

жойлаштиринг, тўғри кетма-кетликни аниқлаш каби шаклдаги топшириқлар 

киради.  

3. Ёпиқ топшириқларда тўғри жавоблардан бирини топиш керак бўлади, 

айниқса улар грамматик, орфографик сўз бойлиги, матнни тушуниш каби 

билимларни синашда жуда қўл келади. Бунга қарши ўлароқ бундай 

топшириқлар гапириш ва ѐзиш кўникмаларини текширишга мос келмайди. 

4. Давлат тест маркази томонидан берилаѐтган тестлар қайта кўриб чиқилиб 

Умумевропа стандартлари талабига мослаштирилиши лозим.  

5. Европа баҳолаш тизимида тилларни эгаллаш бўйича ўқиб тушунишни 

баҳолаш технологияларининг ўзига хос ҳусусиятларини билиш ва ўрганиш 

мухим аҳамият касб этади. 

6. Ўқиб тушуниш имтихонининг асосий мақсади имтихон қилинувчи 

кундалик ҳаѐтга оид матнларни тушуниши ва улардан энг муҳим 

маълумотларни олиш қобилиятига эга бўлиши кабиларни текширишдан 

иборатдир. Бундай назоратда маълумотларни икир-чикиригача ѐки глобал 

тушуниш ва матнда бўлмаган маълумотларни ҳам тушуниш назарда 

тутилади.  

7. Ўқиб тушунишни баҳолаш учта матнга тегишли бўлган 

топшириқларни бажаришдан иборат. Биринчи матн кундалик ҳаѐтга оид 

бўлган дастур ѐки брошюралардан олинган матн ҳисобланади, иккинчи матн 

эса умумий илмий мавзуларни, учинчи матн илмий мавзуларни қамраб 
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олади. 

8. Матнларнинг қийинчилик даражасига кўра биринчи матн осон, 

иккинчи матн ўртача ва учинчи матн эса қийин ҳисобланади. Қайси матн 

биринчи бўлиб бажарилишини имтихон қилинувчи ўзи хал қилиши лозим. 

Қоида бўйича биринчи матн топшириқлари бажарилади.  

9. Бугунги кунда CEFR асосида тил бўйича кўникмаларини бахолашда С-

Тестларининг ахамияти каттадир. 

10. С-Тестларининг қоидаси бўйича биринчи гап тўлиқ берилади. Сўнгра 

иккинчи гапдан бошлаб иккинчи сўзнинг ярми берилади, учинчи сўз тўлиқ 

берилади ва тўртинчи сўзнинг яна ярми берилади ва шу тариқа давом этади. 

Матннинг охирги гапи эса яна тўлиқ ѐзилади. 

11. Германия таълим тизимида CEFR асосида яратилган барча дарсликларда 

тил ўрганувчиларнинг лингвистик, социо-лингвистик ва прагматик 

компетенцияларнинг ривожланишига катта эътибор қаратилган ва шу 

тамойиллар асосида яратилган.    

12. CEFR бўйича бахолаш турларини ўтказиш энг кенг тарқалган турлардан 

бири бу TestDaf дир. TestDaf танлови бўйича ўқиб тушуниш, эшитиб 

тушуниш, ѐзма ифодани баѐн қилиш ва оғзаки имтихонлардан иборат бўлади. 

13. Ёзма матн топшириқлари берилганида дастлаб қуйидагиларга эътибор 

қаратиш лозим: 

- топшириқ пухта ўқиб чиқилиши; 

- таянч иборалар тагига чизилиши; 

- графикдаги асосий маълумотларни белгиланиши; 

- ѐзиш дафтарига қисмларни алохида белгиланиши, масалан:  

а. Кириш 

б. Кириш билан асосий қисм ўртасидаги боғланиш 

в. Асосий қисм (график, ижобий ва салбий изохлар) 

г. Хулоса 

текшириш учун вақт. 

14. ѐзма ифодада асосан диограммалар берилади. Имтихон топширувчи 
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диаграммаларни тўлиқ фарқлаши лозим. 

15. Графикни тасвирлашда синоним, антоним ва турғун иборалардан 

фойдаланиш мухим ахамият касб этади. Уларни қўллаш имтихон 

топширувчининг тил бўйича махоратини, қобилиятини кўрсатади. 

16. CEFR асосида яратилган дарсликларда жумладан Optimal B1 дарслигида 

лингвистик компетенцияларга алохида аҳамият берилган. 

17.Optimal B1 дарслигида социо-лингвистик компетенцияларнинг берилиши 

яққол кўзга ташланган.  

18.Optimal B1 дарслигида прагматик компетенциялар орқали тил 

ўрганувчилар CEFR асосида таълим оладилар. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 89 

Фойдаланилган адабиѐтлар 

Президент И.А.Каримов асарлари 

1. Karimov I A. O‟zbekiston XXI asr bo‟sag‟asida. – Toshkent.: O‟zbekiston, 

1997 

2. Karimov  I  A. Ona yurtimiz baxtu iqboli va buyuk kelajagi yo‟lida xizmat 

qilish – eng oliy saodatdir. – Toshkent.: O‟zbekiston, 2015 

3. Karimov  I  A. Toshkent sh., 2012 yil 10 dekabr, PQ – 1875 son 

 

Ўзбек тилидаги адабиѐтлар 

1. «Umumiy o„rta ta‟limning davlat ta‟lim standarti va o‟quv dasturi. «Sharq» 

nashriyoti. 1999 yil. 

2. Узлуксиз таълим тизимининг чет тиллар бўйича давлат таълим 

стандартлари Тошкент 2013 йил 

3. Chet til o‟qitish metodikasidan ocherklar. Saidumar Saidaliyev. 

2004.”Namangan” nashriyoti. 

4. Chet til o‟qitish metodikasi. Jalolov J.J. 1996.  

5. O‟rta maktab chet tillar (ingliz, nemis, fransuz tillari) darsliklari. 

6.  O‟zbekiston Respublikasi ta‟lim to‟g‟risidagi qonuni. 1997. 29 avgust. Oliy 

ta‟lim me‟yoriy hujjatlar to‟plami “Sharg” nashiryoti – matbaa aksiyadorlik 

kompaniyasi bosh tahririyati.  Toshkent – 2001. 

7. Ахборотнома. Тошкент – 1998/4 

 

Немис тилидаги адабиѐтлар 

1. Europäische Referenzrahmen. München. 2004 

2. Die kommunikative Methode. Rainer Bohn. 2000. Goethe-Institut, Munchen. 

3. Gruppenarbeit und innere Differenzierung. Inge C.Schwerdtfeger. 2001. 

Goethe-Institut Inter Nationes, München. 

4. Vorbereitng zur TestDaF Prüfungen 2002. Bonn.   

5. Materialien des Goethe-Instituts. 2000-2004. Goethe-Institut Munchen. 

6. Bilder in der Landeskunde. Dominique Macaire und Wolfram Nosch L.Wien. 



 90 

7. Probleme der Wortschatzarbeit. Rainer Bohn. 2000. Goethe-Institut, 

Munchen. 

8.  “Literarische Texte in der Unterrichtspraxis” Diethelm Kaminiski, Munchen. 

9.  Spiele im Unterricht. Bernd-Dietrich Muller. L.Munchen. 

10. Materialien des TestDaF. Sedrik Reichel. 2016. Bonn.  

11. Methoden des fremdsprachlichen Deutschunterrichts. Gerhard Neuner und 

Hans Hunfeld. Chet tili o'qitish metodlari. Saidumar Saidaliyev. Namangan-

2005. 

12.  Fehler und Fehlerkorrektur. Karin Kleppin. 1998. Goethe-Institut, München. 

13.  Landeskunde und Literaturdidaktik. Monika Bichof, Viola Kessing und 

Rüdiger Krechel.1999. Goethe-Institut, München. 

14.  Optimal 1. Müller Rusch. Berlin. 2006 

15.  Gruppenarbeit und innere Differenzierung. Inge Schwerdtfeger. 2001. 

Goethe-Institut Inter Nationes, München. 

16.  Grammatik lehren und lernen. Hermann Funk und Michael Koenig. 1991. 

Goethe-Institut, München. 

17. Übungstypologie zum kommunikativen Deutschunterricht. Gerhard Neuner 

u.a. 1981. München.  

 

Рус тилидаги адабиѐтлар: 

1. Проблемы содержания обучения иностранному языку. Джалолов 

Дж.Дж. 1987. Т. Фан. 

2. Игровой метод в обучении иностранному языку. А.В.Конқшева. 2008. 

Санкт-Петербург 

 

 

 

 

 

 



 91 

Интернет маълумотлар 

1. http://www.deutsch-als-fremdsprache.de/ 

2.  http://www..daf-netzwerk.org/ 

3.  http://www.daf-portal.de 

4.  http://www.mein-deutschbuch.de/ 

5.  http://dw-world.de 

6.  http://www.deutsche-kultur-international.de/ 

7.  http://www.dw-world.de/ 

8.  http://www.goethe.de/lrn/lks/lnd/deindex.htm 

9.  http://www.heuber.de/ 

10.  http://www.hypermedia.isd-mannheim.de/programm/index.html 

11.  http://www.deutschonline.de/deutsch/grammatik/frame1.htm 

12.  http://www.schule-

bw.de/unterricht/faecher/deutsch/sprache/grammatik/indexx_html 

13.  http://wortschatz.uni-leipzig.de 

14.  http://gutenberg.spiegel.de/ 

15.  http://www.faz.net/s/homepage.html 

16.  http://www.spiegel.de/ 

17.  http://www.welt.de/ 

18.  http://www.zeit.de/index 

19.  http://www.dradio.de/ 

20.  http://www.dw-world.de/ 

21.  http://www.podcast.de 

22.  http://www.tivi.de/ 

 

http://www.deutsch-als-fremdsprache.de/
http://www..daf-netzwerk.org/
http://www.daf-portal.de/
http://www.mein-deutschbuch.de/
http://dw-world.de/
http://www.deutsche-kultur-international.de/
http://www.dw-world.de/
http://www.goethe.de/lrn/lks/lnd/deindex.htm
http://www.heuber.de/
http://www.hypermedia.isd-mannheim.de/programm/index.html
http://www.deutschonline.de/deutsch/grammatik/frame1.htm
http://www.schule-bw.de/unterricht/faecher/deutsch/sprache/grammatik/indexx_html
http://www.schule-bw.de/unterricht/faecher/deutsch/sprache/grammatik/indexx_html
http://wortschatz.uni-leipzig.de/
http://gutenberg.spiegel.de/
http://www.faz.net/s/homepage.html
http://www.spiegel.de/
http://www.welt.de/
http://www.zeit.de/index
http://www.dradio.de/
http://www.dw-world.de/
http://www.podcast.de/
http://www.tivi.de/

